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การศึกษาภาพวาดเรื่อง “น้ำ�ตก” ของศิลปินญี่ปุ่นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงปัจจุบัน
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บทคัดย่อ

บทความนี้อธิบายความหมายของน้ำ�ตกในความเชื่อญี่ปุ่น ชี้ให้เห็นภาพน้ำ�ตกที่มีลักษณะ

เหมือนจริงแล้วคลี่คลายเป็นภาพตัดทอนนามธรรมในช่วงเวลาตั้งแต่สมัยเอโดะถึงปัจจุบัน 

โดยยกตัวอย่างผลงานจากศิลปินชั้นเยี่ยมที่มีชื่อด้านนี้พร้อมทั้งประวัติพอสังเขปทั้งหมด 5 

คน ใช้การวิเคราะห์รูปแบบและเทคนิคโดยแบ่งตารางการเปรียบเทียบจากลักษณะภาพ

เหมือนจริงค่อยๆ ตัดทอนไปสู่ภาพนามธรรม 5 ระดับ ความหมายเรื่องราวยังคงความเชื่อ

เดิมอยู่ มีการปรับพัฒนารูปแบบต่อยอดจากอดีตมาสู่ปัจจุบัน ผลลัพธ์จากการแบ่งกลุ่ม
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สามารถเห็นจุดเด่นความถนัดของแต่ละคน อาจสร้างสรรค์แบบก้าวกระโดดไม่เรียงตาม

ลำ�ดับ แต่ท้ายที่สุดแม้ว่าทุกยุคสมัยจะได้รับอิทธิพลจากตะวันตกมาปรับใช้อย่างไร ศิลปิน

ญีปุ่น่กย็งัคงรกัษาเทคนคิโบราณดว้ยความเคารพบรรพบรุษุ ประยกุตจ์นเปน็รปูแบบใหมข่อง

ตนเอง บทความนี้อาจช่วยให้ผู้ที่ชื่นชมภาพวิวทิวทัศน์น้ำ�ตก มีมุมมองความคิดกว้างขึ้นและ

สนุกในการชมภาพน้ำ�ตกญี่ปุ่นครั้งต่อไป

บทนำ�

ภาพวาดธรรมชาติไม่เคยหมดคุณค่าหรือล้าสมัยนับจากอดีตจนถึงปัจจุบัน เพราะความรู้สึก

ที่มนุษย์ผูกพันใกล้ชิดละเอียดอ่อนต่อธรรมชาติอย่างแนบแน่น กลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวกับ

การใชช้วีติ ดงันัน้แนวคดิของศลิปนิญึปุ่น่ผูร้กัและเคารพตอ่ธรรมชาตมิแีนวคดิเกีย่วกบัน้ำ�ตก

อย่างไร จากอดีตและพัฒนาสู่ปัจจุบันอย่างไร เพื่อเพิ่มความรู้เข้าใจในการชมภาพที่มาก 

กว่าการมองภาพน้ำ�ตกที่เป็นเพียงแค่วิวทิวทัศน์ทั่วไป

น้ำ�ตกถือเป็นเรื่องที่นิยมวาดตั้งแต่ประวัติศาสตร์ศิลปะญี่ปุ่น ด้วยประเทศเป็นหมู่เกาะใหญ่

น้อยในภาคตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก มีทิวทัศน์สวยงามและฤดูกาลเปลี่ยนเวียน

ประกอบด้วยทะเลสาบบนหุบเขา, แม่น้ำ�ที่ไหลเชี่ยว โดยเฉพาะมีน้ำ�ตกที่สวยงามหลายแห่ง 

ชาวญี่ปุ่นฝังใจและเชื่อว่าตนมีชาติกำ�เนิดมาจากธรรมชาติเป็นเทพ จึงทำ�ให้เคารพนับถือ

นอบน้อมธรรมชาติราวกับบรรพบุรุษที่มีชีวิตจิตใจ

น้ำ�ตกมีแทบทุกภูเขาตั้งแต่โบราณคนญี่ปุ่นชื่นชอบการไปเที่ยวน้ำ�ตก น้ำ�ตกในสวนมีความ

หมายเป็นพระอจละนาทหรือเทพฟุโดเมียวโอ (Fudō myō-ō) ในพุทธมหายานญี่ปุ่นรู้จักใน

นาม บุทสึหรือเนียวไร ดังเช่นพระพุทธองค์ในประวัติศาสตร์ที่ชื่อ ชะคะเนียวไร (Shakan-

yoral) หรือพระศากยมุนี มีหน้าที่ช่วยพระพุทธเจ้าปลดปล่อยมนุษย์ที่ยังไม่สามารถหลุดพ้น 

พระอจละนาทแปลว่าไม่หวั่นไหวคือไม่ยอมอ่อนข้อให้บรรดาปีศาจ ใบหน้าดุร้ายและมีเขี้ยว 

นอกจากนี้น้ำ�ตกที่สร้างขึ้นในสวนยังแทนความหมายเชิงปกป้องสวนและบ้านอันสร้างผลดี

กับเจ้าบ้านด้วย 1

น้ำ�ตกตำ�นานจีนโบราณมีอิทธิพลต่อญี่ปุ่น เป็นสถานที่ที่เทพเจ้าน้ำ�และมังกรอาศัยอยู่โดย

รอบ บางตำ�นานเป็นที่ฝึกสมาธิแบบ Esoteric ด้วยการยืนภายใต้น้ำ�ตกแรงเย็นยะเยือก

เอาชนะต่อความรู้สึกทางกายด้วยจิตที่แน่วแน่สงบนิ่ง แสวงหาความเป็นตัวตนเพียรเข้าถึง

สภาวะจิตของความว่างเปล่า ศาสนาชินโตได้ฝังรากลึกด้านศาสนาและการเกษตรของญี่ปุ่น
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กอ่นประวตัิศาสตร์อ้างถึงตำ�นานเทพของญี่ปุน่ มีพธิีกรรมงานเฉลิมฉลองทีเ่น้นความสามัคคี

ระหว่างเทพมนุษย์และธรรมชาติ น้ำ�ตก หุบเขาโขดหิน ถ้ำ�หินล้วนเป็นอาคารศาลเจ้าเก่าแก่

สถานที่อนัศักดิ์สทิธิ์ในการประกอบพิธกีรรมต่างๆ ศลิปนิมักตั้งชือ่ภาพน้ำ�ตกตามชื่อเทพเจ้า

ต่างๆ ที่นับถือกันของคนชาวท้องถิ่น

ศิลปินที่ศึกษาประวัติและผลงานภาพน้ำ�ตก ตั้งแต่สมัยเอโดะจนถึงปัจจุบัน รวม 5 คน ดังต่อ

ไปนี้

1 	 มะรุยะมะ โอเคียว (Maruyama Okyo)	 ค.ศ. 1733-1795	  

2 	 คัทซึชิคะ โฮะคุไซ (Katsushika Hokusai)	 ค.ศ. 1760-1849	  

3 	 อุตะกะวะ ฮิโระชิเงะ(Utagawa Hiroshige)	 ค.ศ. 1797-1858	  

4 	 ชิบะตะ เซะชิน (Shibata Zeshin)		  ค.ศ. 1807-1891	  

5 	 ฮิโระชิ เส็นจู (Hiroshi Senju)		  ค.ศ. 1958-ปัจจุบัน	

การศึกษาประวัติศิลปินจะทราบถึงยุคสมัยท่ีเกิดการเปล่ียนแปลง การก้าวสู่ช่วงปฏิวัติอุตสาห-

กรรมที่เริ่มต้นในสมัยเอโดะ อันมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงการใช้ชีวิตอย่างใหญ่หลวง อิทธิพล

ตะวนัตกและหลกัวทิยาศาสตรเ์ขา้มาสง่ผลอยา่งไรในงานสรา้งสรรคข์องศลิปนิแตล่ะยคุสมยั

1.มะรุยะมะ โอเคียว (Maruyama Okyo) ค.ศ. 1733-1795

จิตรกรที่มีอิทธิพลมากที่สุดและเป็นบรมครูศตวรรษที่ 18 ของเกียวโต ฝึกวาดจากสำ�นักคะโน

แบบอนุรักษ์นิยม แต่สามารถนำ�รูปแบบญี่ปุ่น, จีนมาผสมผสานกับอิทธิพลตะวันตก โดยใช้

หลักทัศนียภาพเหมือนจริงและใช้การสังเกตตามหลักวิทยาศาสตร์ เขาเรียนรู้จากธรรมชาติ

และดภูาพประกอบจากหนังสอืกายวภิาค เน้นจดัองคป์ระกอบภาพขนาดใหญโ่ต จงึไดรั้บการ

ว่าจ้างจากทางวัดและจากพระราชวังในเกียวโต การก่อตั้งโรงเรียนมะรุยะมะถือเป็นการสร้าง

ชื่อเสียงอย่างมาก

ช่วงอายุ 16 เขาได้เข้าเรียนสำ�นักคะโนเป็นโรงเรียนเก่าแก่กว่า30ปีสำ�หรับจิตรกรระดับชั้นสูง

ในเอโดะ ภายใตก้ารดแูลของอชิดิะ ยเูตะอ ิ(Ishida Yutei) เรียนรู้การวาดฉากกัน้บานพบัประตู

ขนาดใหญ่ (byobu), ฝึกฝนพู่กันจีน, วาดภาพแขวนผ้าม้วน (Scrolls) จากการสเก็ตช์เบื้องต้น 

และจากการเรียนรู้อิสระด้วยตัวเองรับอิทธิพลศิลปะตะวันตกโดยใช้มุมมองเชิงเส้นจากภาพ

พิมพ์ดัตช์ วาดขนาดสัดส่วนรูปทรงของคนตามความจริง
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เริ่มเป็นจิตรกรด้วยวัย 30 เรียนรู้รูปแบบจีนดั้งเดิม (ภาพพิมพ์จีนจากมณฑลซูโจว (Suzhou)

และผลงานของจิตรกรในสำ�นักนางาซากิ ซึ่งเป็นภาพวาดจีนที่นำ�เข้ามาผสมกับแนวคิด

ทัศนียภาพแบบภาพวาดตะวันตกเพื่อสร้างภาพจากจุดมุมมองเดียว โดยใช้เลนส์แว่นตาวาด

ภาพ (Megane-E) ซึ่งนำ�เสนอมุมมอง 3 มิติและใช้แรงเงา ทั้งๆ ที่รับอิทธิพลตะวันตกแต่ก็

ยงัสบืสานขนบดัง้เดมิ เขาทดลองหมกึสแีละประยกุตไ์ลน้่ำ�หนักดว้ยฝแีปรงเอยีงลาดเปน็เพลท

สตีา่งๆ ความพเิศษในการจบัแปรงดว้ยนิสยัทีจ่บัในลกัษณะใดกไ็ด ้ไมต่อ้งยกขึน้เหมอืนอยา่ง

การเขียนอักษรจีนดั้งเดิม ส่งผลให้เขาเองกลายเป็นต้นแบบศิลปินพู่กันจีนที่สุดคนหนึ่งของเอ

โดะยุคสมัยตื่นเต้นหลักทางวิทยาศาสตร์ จึงสนใจวิทยาศาสตร์ด้านพฤกษศาสตร์กระตุ้นให้

เขาวาดธรรมชาติโดยตรงไม่ใช้จินตนาการ เขาแสดงความสมจริงในการศึกษากายวิภาคสัตว์

จนกลายเป็นหนังสือทางการแพทย์และหนังสือกายวิภาคซึ่งพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติโตเกียว

มียอดการจำ�หน่ายเป็นที่รู้จัก ต่อมาหลังจากรับว่าจ้างในปีค.ศ. 1790 เพื่อช่วยฟื้นฟูปรับปรุง

ปราสาทหลวงในเกียวโต เกิดป่วยด้วยโรคตา ทำ�ให้งานเสร็จในปีค.ศ. 1794 ด้วยภาพ “น้ำ�ตก

และต้นสน” สำ�หรับ Omote Shoin ที่ศาลเจ้า Kotohira ในจังหวัดคะงะวะ ผลงานชิ้นนี้ถือ

เป็นหนึ่งในองค์ประกอบที่ดีที่สุดของเขา (ภาพที่ 1-2)

โอเคียวเป็นผู้ริเริ่มหรือฟื้นฟู 6 รูปแบบภาพวาดที่มีอิทธิพลต่อศิลปินรุ่นหลัง ภาพวาดจากมุม

มองทัศนียภาพแบบตะวันตก (hozu Rapids) การศึกษาของหลักธรรมชาติการถือพู่กันที่ผ่อน

คลาย (Wisteria Screens), ภาพวาดแบบไม่ต้องอุดมการณ์ (Seven Happinesses และ 

Seven Misfortunes) ภาพวาดคนเหมอืนสไตลจ์นีและภาพวาดนกและดอกไม ้(นกยงูและดอก

พีโอนี), การนำ�เสนอหมึกขาวดำ� (Dragon Screens) และภูมิทัศน์ที่อ่อนนุ่มและมีหมอกชื้น 

(Spring, Summer) ที่สำ�คัญที่สุดเป็นมรดกตกทอดสู่ชนรุ่นหลังคือผลกระทบของแสง-เงาและ

การทดลองมุมมองทัศนียภาพตะวันตก 2 (ภาพที่ 3)

2 คัทซึชิคะ โฮะคุไซ (Katsushika Hokusai) ค.ศ. 1760-1849	
	

โฮะคุไซเกิดปีค.ศ. 1760 เริ่มแรกเรียนในสตูดิโอของคัทซุคะวะ ชุนโช (Katsukawa Shunsho) 

เมือ่ไมป่ระสบความสำ�เร็จนานกว่า 10 ป ีจงึลาออก ตอ่มาตน้ค.ศ. 1790 เขาผนัเข้ามาสูว่งการ

ของนักกวีสมัครเล่น Kyoka ซึ่งเป็นสำ�นักพิมพ์บทกวีที่เรียกตัวเองว่าสุริโมโน surimono เขา

ออกแบบงานพิมพ์ที่ไม่ใช่เชิงพาณิชย์เป็นจำ�นวนมากมาย จนปีค.ศ. 1804 เขามีช่ือเสียงใน

ฐานะนักวาดภาพประกอบยอดนิยม สร้างช่ือเสียงทับเทียมกับนักเขียนจนเกิดความขัดแย้ง

กันเอง 3
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อายุได้ 51 ปีโฮะคุไซก็เปลี่ยนชื่อเป็น “ไตโตะ” (Taito) ผลิตงานเขียนแบบที่เรียกว่า “โฮะคุไซ 

มังงะ” (Hokusai Manga) และเอะเทะฮอง “etehon” หรือคู่มือวาดภาพ เริ่มในปีค.ศ. 1812 

ด้วย “ตำ�ราวาดภาพเบื้องต้น” ซึ่งช่วงนั้นมีลูกศิษย์มากมาย หนังสือ “มังงะ” เล่มแรกตีพิมพ์

ในปีค.ศ. 1814 ต่อมามีอีก 12 เล่มที่ตีพิมพ์ก่อนปีค.ศ. 1820 และอีก 3 เล่มที่พิมพ์หลังจากที่

เสยีชีวติไปแลว้ ทีร่วบรวมภาพเขียนเปน็จำ�นวนพนัของสตัว,์ บคุคลในศาสนาและบคุคลทัว่ไป

ที่มักจะแทรกอารมณ์ขันและเป็นงานที่นิยมแพร่หลายในยุคน้ัน จนปีค.ศ. 1820 โฮะคุไซก็

เปลี่ยนชื่ออีกเป็น “อิอิทซึ” (Iitsu) ซึ่งเป็นช่วงที่มีความมั่นคงในฐานะจิตรกรไปทั่วญี่ปุ่นน 4

จนปีค.ศ. 1831 ช่วงรุ่งโรจน์เร่ิมอีกคร้ังด้วยวัย 72 ปี สำ�นักพิมพ์ Nishimuraya Yohachi 

ประกาศโครงการใหม่ด้วยภาพพิมพ์เน้นขนาดใหญ่ ทัศนียภาพ 36 วิวของภูเขาฟูจิชุดนี้มีการ

อ้างถึง “สีฟ้า” ซึ่งหมายถึงสีน้ำ�เงินม่วงเข้มเกือบดำ� (indigo) แต่ความพิเศษคือใช้สีนำ�เข้า

ใหม่คือสีฟ้าเบอร์ลินหรือสีน้ำ�เงินพรัสเซียนบลูซึ่งเป็นสีผลิตใหม่ของภาพพิมพ์ การใช้สีน้ำ�เงิน

ใหม่น้ีรวมถึงการโฆษณาของชุดท่องเที่ยวน้ำ�ตกในจังหวัดต่างๆ และรวมทั้งชุดปี 1834 คือ

ทศันยีภาพทีแ่ตกตา่งของสะพานอนังดงามของจงัหวดัตา่งๆ และชุดภาพดอกไมแ้ละนก งาน

ภาพพมิพม์ากมายตา่งสง่ใหเ้ขากลบัมามช่ืีอเสยีงอกีคร้ัง โฆษณาชุดภเูขาไฟฟจูเิปน็วธิสีร้างช่ือ

สำ�หรับสำ�นักพมิพใ์นเวลาน้ันมาก จดัพมิพภ์าพพมิพท์ีอ่ยากซือ้เปน็ชุดสำ�หรับผูท้ีค่ลัง่ไคล ้“36 

ววิของภเูขาฟจูใินเฉดน้ำ�เงนิ” ยงัพบความเช่ือเลขมงคล 36 ถอืเปน็เลขตามประเพณีญ่ีปุน่เช่น 

กลุ่ม 36 นักกวียุคคลาสสิก (sanjurokkasen), กลุ่ม 36 ช่างฝีมือ (sanjurokunin Shokunin) 

หรือแม้กระทั่งขนาดของปลาคาร์พ ซึ่งทั้งหมดถือเป็นความหมายมงคลฤกษ์งามยามดี แล้ว

ยังหมายถึง “มาก” หรือ “สมบูรณ์” ซึ่งที่จริงแล้วทั้งชุดมีทั้งหมด 46 ภาพก็ตาม

ในปคี.ศ. 1831 ชุดภาพ “การเทีย่วชมน้ำ�ตกในจงัหวดัต่างๆ” เปดิตวัโฆษณาพมิพน์านกนิเวลา

ถึงปีค.ศ. 1832 เมื่อลงโฆษณาใน 1/1833 นับเป็นงานระดับ” ภาพพิมพ์ที่ยอดเยี่ยมเช่นเดียว

กับชุดฟูจิ มีจำ�นวนทั้งหมด 8 ภาพพิมพ์ที่เสร็จสมบูรณ์

ในชุดนี้คือการพยายามทำ�มุมมองทิศทางของน้ำ�ตกที่ไหลตกมาจากเบื้องสูงอย่างปราณีต ซึ่ง

เป็นการจัดองค์ประกอบของภาพแนวต้ังทั้งหมด อีกทั้งในชุดน้ีแสดงให้เห็นถึงน้ำ�ตกที่ต่างๆ

อันเป็นที่รู้จักกันดีของผู้แสวงบุญและนักท่องเที่ยว 5  

ภาพน้ำ�ตกคิริฟุริในจังหวัดชิโมะทซึเคะ เป็นภาพหน่ึงในแปดท่ีอุทิศให้แก่น้ำ�ตกมีช่ือเสียง ส่ิงท่ี

เขาพยายามไม่ใช่เสนอลักษณะเด่นของน้ำ�ตก แต่เป็นการนำ�เสนอแนวคิดน้ำ�ตก เขาใช้สีน้ำ�เงิน

เข้มเหลือบฟ้าและขาวด้านบนเพ่ือแทนสีน้ำ�ตกท่ีสะท้อนแสง โดยมีจุดสีฟ้าอ่อนและเข้มบนพ้ืน

ขาวเป็นน้ำ�ท่ีกระเซ็นข้ึนมาจากการกระทบก้อนหิน สีฟ้ากลุ่มเดียวกันใช้เป็นบริเวณก้อนหินฉาก
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หน้าในขณะท่ีก้อนหินและต้นไม้เป็นเขียวอ่อนไปจนถึงเข้มแซมด้วยสีเหลืองอมส้มเป็นระยะ 

ผลลัพธ์คือภาพไม่ได้แสดงความเหมือนจริงของน้ำ�ตก แต่เป็นการให้บรรยากาศน้ำ�ตกท่ีมีลักษณะ

กราฟิก 6 น้ำ�ตก Kiyotaka มีการเช่ือมต่อกับพระโพธิสัตว์ Kannon 7 (Roben) คือเป็นสถานท่ีท่ีผู้

แสวงบุญอาบน้ำ�ให้สะอาดบริสุทธ์ิก่อนจะข้ึนไปเยือนศาลเจ้า Oyama, น้ำ�ตก Ono (เทพเจ้าโอ

โนะ), น้ำ�ตก Amida 8 (เทพเจ้าอมิตาภพุทธะ) เป็นช่ือชาติหน่ึงของพระพุทธเจ้าอยู่ในตำ�นาน 

Kisokaido เป็นเส้นทางบกเช่ือมต่อเอโดะและเกียวโต (ภาพท่ี 4)

สิ่งที่เห็นโดดเด่นมากที่สุดชุดน้ีคือน้ำ�ซ่ึงต้องพิมพ์ผสมกันระหว่างสีอ่อน-เข้ม สีน้ำ�เงินเข้มตัด

กับสีขาวสร้างการถ่วงดุลรูปทรงที่ขัดแย้ง ทัศนียภาพน้ำ�ตกที่มีสีเขียวอ่อนปกคลุมพื้นดินแล้ว

ใช้สีเขยีวเขม้เป็นสีใบไม ้กอ้นหินไล่สโีอ๊คไปถึงสีน้ำ�ตาล โทนสีทัง้หมดนี้กลายเป็นสีเอกลักษณ์

เฉพาะในชุดน้ำ�ตกเลยทีเดียว	

จนกระทั่งเขาเสียชีวิตตอนอายุ 90 ปี โฮะคุไซทุ่มเทการวาดภาพจิตรกรรมเป็นหลัก ผลงานดู

ขัดแย้งรุนแรง แตกต่างจากภาพพิมพ์ยุคค.ศ. 1830 ซึ่งพยายามบูรณาการรูปแบบญี่ปุ่นผสม

แนวคดิตะวนัตกจากววิสามมิตเิปน็จริงสูภ่าพพมิพส์องมติิ จนิตนาการและตดัทอนรูปทรงดว้ย

การตีความจากอิทธิพลตะวันตก นับเป็นนักจัดบูรณาการทิวทัศน์ซึ่งโดนใจผู้ชมชาวตะวันตก 

ทำ�ให้ความเป็นญี่ปุ่นได้กลายเป็นแนวตะวันตกในทุกวันนี้ 9 (ภาพที่ 5-7)

3 อุตะกะวะ ฮิโระชิเงะ (Utagawa Hiroshige) ค.ศ.1797-1858

อีกชื่อหนึ่ง Ando Hiroshige ถือว่าเป็นครูที่ยิ่งใหญ่คนสุดท้ายของประเพณีภาพทิวทัศน์ เป็น

ที่รู้จักที่สุดชุด 53 สถานีบนเส้นทางโทะไกโด และ 69 สถานีของคิโซะไคโด และภาพพรรณนา

นกและดอกไม้ ผลงานของเขาผิดแปลกจากกลุ่มอูคิโยะเอะที่มุ่งเน้นภาพสาวสวยโสเภณีนัก

แสดงและย่านบันเทิงในเมืองเอโดะ 	ในชว่งใกลสู้ศ่ตวรรษที ่19 รบัอทิธพิลตอ่จติรกรรมตะวนั

ตกโดยตรง ศิลปินดัชต์โพสต์อิมเพรสช่ันนิสต์นิยมช่ืนชอบอูกิโยะเอะ จนหันมาศึกษาองค์

ประกอบภาพฮิโระชิเงะอย่างจริงจัง โดยเปรียบเทียบภาพที่แวนก็อกฮ์คัดลอกภาพพิมพ์ของ

เขา ปีค.ศ. 1831 ภาพทิวทัศน์สำ�คัญของเมืองหลวงทิศตะวันออกเป็นช่วงที่มีชื่อเสียง ชื่นชม

องค์ประกอบภาพและสี ชุดนี้มีลายเซ็นต์ว่า อิจิยูไซ ฮิโระชิเงะ (Ichiyūsai Hiroshige) ตาม

ด้วยชุด 53 สถานีของโทไกโดที่ประสบความสำ�เร็จยิ่ง ศิลปินเดินทางจริงด้วยระยะทาง 490 

กิโลเมตร (300 ไมล์) บันทึกรายละเอียดของวันที่, สถานที่และเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยของเพื่อน

ร่วมเดินทางได้รับความนิยมมาก
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ฮิโรชิเงะทรงอทิธิพลตอ่ภาพพมิพภ์มูทิศัน์ดว้ยลกัษณะทีเ่ข้าไปคุน้เคยใกลช้ดิ เทยีบกบัประเพณี

เก่าภาพวิวเชื้อสายจีน Sesshu (จิตรกรพระและนักกวีเซน) การเดินทางไปตามเส้นทางที่มีจุด

หยุดพักอันมีชื่อเสียง เดินทางทั้งฤดูฝนหรือหิมะหรือในฤดูต่างๆ ต่อมาปีค.ศ. 1856 สร้างชุด

ผลงานฉบับหรูด้วยเทคนิคไล่โทนสีที่ดีที่สุดด้วยผงไมก้าที่สะท้อนสีรุ้งพิมพ์ลายนูน 100 วิวที่

มีช่ือเสยีงของเอะโดะไดรั้บความนิยมอยา่งมาก การทอ่งเทีย่วเฟือ่งฟ ูภาพ (Meisho-e) สถาน

ทีท่ีส่วยงามในเอโดะ, หนังสอืคำ�แนะนำ�การเดนิทางตามเมอืงอยา่งโทะไคโดถนนทีเ่ช่ือมตอ่เอ

โดะกับเกียวโต เขาเล่าเป็นนิทานผจญภัย

ตั้งแต่ต้นปีค.ศ. 1830 ภาพพิมพ์ของโฮะคุไซและฮิโระชิเงะเป็นคู่แข่งขันในตลาดเดียวกัน แต่

เขาได้เปรียบที่อายุน้อยกว่าถึง 40 ปี ด้วยภาพ 10 วิวที่ขึ้นชื่อสมัยเอโดะ ตีคู่กับชุดทัศนียภาพ 

36 มมุของภูเขาไฟฟจูโิฮะคไุซ ช่วงน้ันเปน็เวทภีาพพมิพอ์คูโิยะขึน้จดุสงูสดุจนกลายเปน็ทีส่นใจ

ของศิลปินชาวยุโรป  (ภาพที่ 8)

ในหมู่นักวิชาการกล่าวเปรียบเทียบว่า โฮะคุไซผู้ชอบทดลองจัดองค์ประกอบและชอบสังเกต

ปรากฏการณ์ธรรมชาติ ส่วนฮิโระชิเงะมีลักษณะเด่นเป็นนักกวี พรรณนารายละเอียดสถานที่

อย่างลึกซึ้งตามบทกวี ภาพ53สถานีของโทะไกโดเป็นภาพเล่าประสบการณ์การเดินทางยุค

กลางเอโดะ ที่ขณะน้ันเร่ืองเล่าแนวนวนิยายการ์ตูนโจรขายดีที่สุด เล่าถึงการเดินทางโดยผู้

แสวงบุญโดยเฉพาะอย่างยิ่งการบูชาศาลเจ้าอิเสะ

ชุดภาพน้ำ�ตกฟูโดะที่โอจิแสดงสถานที่ที่สวยงาม (Meisho) ในประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น ภาพชี้ให้

เห็นแนวคิดเปลี่ยนเกี่ยวกับสถานที่ที่มีช่ือเสียงสมัยกลางเอโดะระยะที่1 สถานที่สวยงามถูก

อา้งองิถงึสถานทีอ่นัสงูสง่ทีเ่กีย่วข้องกบับทกวใีนศาลของเกยีวโตและนารา สาระบทกวโีบราณ

เชื่อมโยงแนบแน่นกับสถานที่ที่จินตนาการถึงตัวละคร ซึ่งตรงกันข้ามกับสมัยเอโดะเป็นสถาน

ที่ร้อยๆไมล์ที่ห่างจากราชสำ�นัก ตีความหมายใหม่ให้ใกล้ชิดกับชีวิตประจำ�วันของผู้คน รู้จัก

กันดีสำ�หรับการพักผ่อนภายในเขตเมือง หลายสถานที่เป็นวัดพุทธหรือศาลเจ้าชินโตที่มีผู้คน

ชุมนุมใช้จัดกิจกรรมทางศาสนา ทั้งยังใช้เป็นโรงน้ำ�ชาสำ�หรับการสนทนาหรือที่หยุดดูละคร

ตามท้องถนน ฮิโระชิเงะยังตีความเป็นภาพสถานที่ตามฤดูกาลพิเศษหรือช่วงเวลาเฉลิมฉลอง

ประจำ�ปีของเมือง (ภาพที่ 9)

ความจริงที่น่าสนใจเกี่ยวกับชุดภาพ 100 สถานที่คือเลือกสถานที่ที่ไม่ค่อยรู้จักมากกว่าสถาน

ที่มีช่ือเสียงอยู่แล้ว ภาพชมเมืองหลวงฝั่งตะวันออก เขาพยายามเปลี่ยนฉากภาพธรรมดาๆ 

มาเป็นภาพที่สวยงามสมกับชื่อภาพ
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ภาพพิมพ์น้ำ�ตก Fudo ของแม่น้ำ� Otonashiที่ Ōji หมู่บ้านเล็กๆ ที่รู้จักกันดีของศาลเจ้า

โอจิอินาริและเป็นจุดชมดอกซากุระ ภาพพิมพ์แสดงฉากชีวิตประจำ�วันที่นิยมการคารวะ

น้ำ�ตกของศาสนาชินโตและเทพของพุทธ แม้ว่าจะไม่มีน้ำ�ตกแห่งนี้อยู่โดยรอบแล้วกลาย

เป็นสวนสาธารณะ ผู้คนในละแวกไว้นั่งหยุดทอดอารมณ์ดูสายลมที่ฝั่งริมน้ำ� การประกอบ

ภาพทั้งทางโลกและทางศาสนาอย่างน่าสนใจ คนนุ่งผ้าขาวม้าโจงกระเบนอาบน้ำ�ในขณะ

ที่อีกคนหนึ่งนั่งบนม้านั่งผ่อนคลายหลังจากอาบน้ำ� พิธีล้างบาปโดยการล้างชำ�ระร่างกาย

ให้บริสุทธิ์ทั้งหมด เรียกว่ามิโสะกิ (misogi) ในชุมชนตามชนบทหญิงชราทำ�งานชงชายืน

อยู่หน้าน้ำ�ตกให้บริการเสิร์ฟถ้วยชาบนถาดแก่คนที่พักผ่อน ส่วนทางด้านขวาผู้หญิงวัยรุ่น

สองคนในชุดกิโมโนท่ามกลางมุมมองน้ำ�ตกแบบเคลื่อนไหว ภาพเหล่านี้ยืนยันความหมาย

ของสถานที่ที่สวยงามได้เปลี่ยนแปลงแล้ว กลายเป็นเรื่องหนึ่งที่คุ้นเคยของชีวิตผู้คน ขนาด

ภาพตัวคนที่ลดขนาดลงตามสัดส่วนเมื่อยืนต่อหน้าน้ำ�ตกยักษ์ น้ำ�ตกแทนเส้นแนวตั้ง

สีน้ำ�เงินที่น่าประทับใจ เชือกชินโต (shimenawa) ใช้ห้อยตกแต่งพิธีล้างบาปในชินโต แสดง

ถึงพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์หรือบริสุทธิ์  

นักวิชาการอ้างว่าความราบลื่นและผิวสะท้อนของน้ำ�ที่ส่องแสงมันวาว หมายถึงดาบของ

เทพฟุโดเมียวโอ ส่วนน้ำ�ตก Shugendo เป็นการฝึกฝนนักบวชในหุบเขาที่ห่างไกล ศาสนา

ชินโตและพุทธพิสูจน์ถึงความเลื่อมใสในศาสนาด้วยสถานที่และการใช้ชีวิตประจำ�วัน ภาพ

นี้น่าสนใจจากการใช้ความขัดแย้งคือมีทั้งการเคลื่อนไหวและความเงียบสงบ ภาพต้นไม้

เขียวชอุ่มและต้นซีดาร์มอสแสดงการเปลี่ยนแปลงจากสีเขียวชอุ่มเป็นสีเหลือง ความใส่ใจ

รายละเอียดตามฤดูกาล ภาพน้ำ�ตกนี้เป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นสภาพแวดล้อมความเจริญ

รุ่งเรืองในเมืองเอโดะที่ดึงดูดใจและใช้จินตนาการที่ไม่มีขีดจำ�กัด 11 (ภาพที่ 10)

4 ชิบะตะ เซะชิน (Shibata Zeshin) ค.ศ. 1807-1891

จิตรกรผู้ปฏิวัติและชำ�นาญเครื่องเคลือบสมัยปลายเอโดะและยุคต้นเมจิ ชาวญี่ปุ่นกล่าวขาน

เสียดสีว่าเขาอยู่สองฝ่ายที่ล้ำ�สมัยเกินไป คือฝ่ายหนึ่งชักนำ�สู่การเคลื่อนไหวฝั่งตะวันตกและ

อีกฝ่ายยังคงเป็นอนุรักษ์นิยมมากเกินจนไม่คิดทำ�อะไรให้โดดเด่น แม้จะมีชื่อเสียงแปลกๆ 

แต่กลับได้รับการยกย่องเป็นอย่างดี เขาจบการศึกษาจากศิลปะตะวันตกอย่างอังกฤษและ

โดยเฉพาะอเมริกา

เซะชินเกิดและโตในสมัยเอโดะ (ยุคโมเดิร์นโตเกียว) ปู่และพ่อของเขาเป็นช่างไม้ที่ศาลเจ้า 
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Ichigoro (miyadaiku) มีทักษะแกะสลักไม้ มารดาจากครอบครัวชื่อชิบาตะซึ่งวาดภาพ 

อุคิโยะเอะ ภายใต้โรงเรียน Katsukawa Shunshō จึงทำ�ให้เขามีจุดเริ่มต้นที่ดีเยี่ยมอย่าง

ศิลปินและช่างฝีมือ

เมื่อเขาศึกษากับนันเรอิ ได้รับการตั้งชื่อว่า เซะชิน (Zeshin) มาจนตลอดชีวิต เขาไม่ได้เรียน

รู้แค่พื้นฐานการวาดภาพ แต่ยังเรียนพิธีชงชาและบทกวีไฮกุและวะคะ, เรียนประวัติศาสตร์

วรรณกรรมซืง่เปน็เรือ่งความงามและปรชัญาศลิปะ เขาเปน็ลกูศษิยศ์ลิปนิผูย้ิง่ใหญอ่ืน่ๆ ของ

โรงเรียนเกียวโตทั้ง Maruyama Okyo, Okamoto Toyohiko และ Goshin แม้ว่าต่อมาจะ

โด่งดังเรื่องงานเครื่องเคลือบเป็นหลัก แต่เขาก็เก่งภาพวาดหมึกจีนแบบดั้งเดิมและผลิตผล

งานเขียนหมึกจีนและภาพวาดดั้งเดิม อย่างเช่นเสือและน้ำ�ตก ผลงานหลายชิ้นของเขาพูด

ได้ว่าทุ่มเทต่อแนวคิดของวาบิ (Wabi) นั่นคือความงามและความสง่างามในความเรียบง่าย 

คล้ายการอธิบายถึงพิธีการชงชาของญี่ปุ่น

ตัง้แตใ่นปคี.ศ. 1869 ทำ�งานใหก้บัรฐับาลจกัรพรรดิ ์จนเปน็ตวัแทนของญีปุ่น่อยา่งเปน็ทางการ 

แสดงผลงานในต่างประเทศหลายที่รวมถึงกรุงเวียนนาปีค.ศ. 1873 ปีถัดไปที่ฟิลาเดลเฟีย

และที่ปารีส หนึ่งปีก่อนเขาเสียชีวิตในปีค.ศ. 1891 เซะชินได้รับเกียรติอันยิ่งใหญ่ออกแบบ

ศิลปะจักรพรรดิ์ชุดใหม่ ซึ่งมีศิลปินเพียง 53 คน จนวันนี้ผลงานสะสมที่ยิ่งใหญ่ที่สุดคืองาน

สะสม Khalili ที่กรุงลอนดอนที่มีสะสมกว่า 100 ผลงาน (ภาพที่ 11)

ผลงานเป็นที่กล่าวถึงสุนทรียภาพความงามด้วยแนวคิดของอิคิ Iki แปลว่า “เก๋” เหมือนใน

ภาษาอังกฤษว่าเก๋ เจ๋ง มีสไตล์ การใช้สี, รูปแบบและองค์ประกอบอื่นๆ ที่ละเอียดแม่นยำ� ผล

งานของเขามกัม ีอคิ ิซึง่มคีวามสมดลุของประเพณีในความแปลกใหม ่ไมฉ่ดูฉาดแตเ่รียบงา่ย 

ไม่น่าเบื่อแต่เท่ห์ รูปแบบของเขาได้รับเทียบเป็นไฮกุ (Haiku) นั่นหมายถึงความงดงามและมี

ความหมายซึ่งพลังอำ�นาจในสิ่งที่ไม่ต้องการแสดงออกให้เห็น แต่กลับแสดงด้วยสิ่งที่เป็นอยู่ 12  

(ภาพที่ 12)

5 ฮิโระชิ เส็นจู (Hiroshi Senju) ค.ศ. 1958-Present 

จิตรกรญี่ปุ่นที่รู้จักกันในภาพวาดน้ำ�ตกขนาดใหญ่ ภาพมุ่งเน้นน้ำ�ตกที่ตกลงไปสู่สระ มักจะ

ตัดด้านบนออก จิตรกรใช้เทคนิคการวาดภาพของญ่ีปุ่นแบบดั้งเดิม ทำ�ผงสีที่มาจากวัสดุ

ธรรมชาติและนำ�มาผลิตกระดาษสาที่ออกแบบมาเป็นพิเศษ เส็นจูจบการศึกษาทั้งปริญญาโท

ในปีค.ศ. 1982 และเอกในปีค.ศ. 1987 จากมหาวิทยาลัยโตเกียว (The Tokyo University of 
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Fine Arts and Music) ปัจจุบันชื่อ Tokyo University of the Arts

ความสำ�เร็จเร่ิมในปีค.ศ. 1990 ด้วยน้ำ�ตกขนาดใหญ่ยักษ์แขวนอยู่ในอาคารองค์กรและ

สาธารณะ ในปีค.ศ. 2007 เส็นจูสร้างชุดของ 20 ประตูกระดาษบานเลื่อน (fusuma) ภาพ

จิตรกรรมฝาผนังสำ�หรับ Shofuso บ้านและสวนญี่ปุ่น บ้านประเพณีญี่ปุ่นแบบดั้งเดิมและสวน

ใน Philadelphia, PA ศิลปิน Higashiyama Kaii ขอให้ออกแบบแทนภาพวาดประตูกระดาษ

บานเลื่อนสมบัติแห่งชาติญี่ปุ่นที่ถูกทำ�ลาย เขากล่าวว่า “Shofuso มีพื้นที่ที่ยอดเยี่ยมเหมาะ

สำ�หรับภาพจิตรกรรมฝาผนังที่ขนาดใหญ่เกินจะคาดคิด และจะวาดภาพฝาผนังที่ดีที่สุดแทน

ความหมายถึงสัญลักษณ์และเชิงสัญลักษณ์ที่สำ�คัญในการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศญ่ีปุ่น

และสหรัฐอเมริกา” (ภาพที่ 13-14)

ภาพชุดนี้ติดตั้งเสร็จสิ้นในเดือนกรกฎาคมปีค.ศ. 2006 ภาพฝาผนังในห้องแรกตั้งชื่อว่า

จนิตนาการของการเคลือ่นไหว และในหอ้งทีส่องชือ่วา่จนิตนาการแหง่ความเงยีบ การบรจิาค

ภาพจิตรกรรมฝาผนังนี้นับว่าเส็นจูได้รับเกียรติอย่างมากที่ร่วมงาน Shofuso ในประเพณี

ญี่ปุ่นโบราณ ซึ่งเป็นบ้านที่มีเอกลักษณ์ผสมผสานระหว่างศิลปะร่วมสมัยกับสถาปัตยกรรม

แบบดั้งเดิมของญี่ปุ่น 14

ฮิโระชิ เส็นจูผสมผสานระหว่างการวาดภาพแบบโบราณที่เรียกว่านิฮงกะ (Nihonga) เข้า

กับเทคนิคร่วมสมัยเช่นการใช้แอร์บรัชหรือใช้ผงสีที่ทำ�ปฏิกิริยากับหลอดไฟเฉพาะแบบเพื่อ

ให้เกิดผลที่สวยงามประหลาดตา ภาพน้ำ�ตกกับหน้าผาที่ไหลเป็นชั้นซับซ้อนกึ่งเหมือนจริง

และกึ่งนามธรรมปลุกให้เห็นพลังของธรรมชาติ ฮิโระชิ เส็นจูเป็นศิลปินเอเซียคนแรกที่ได้รับ

รางวัล Honorable Mention Award ในงาน Venice Biennale ครั้งที่ 46 (ค.ศ.1995) ผล

งานท่ีมีช่ือเสียงมีจำ�นวนมากตัวอย่างเช่นภาพวาดบนผนังท่ีวัดไดโตะคุจิ ท่ีจูโคะอิน (Daitokuji, 

Jyukoin) ที่เป็นวัดเซน (ภาพที่ 15)

ต่อมาปีค.ศ. 2004 เขาเป็นอาร์ตไดเรกเตอร์ออกแบบสถานีสนามบินปลายทาง Haneda ใน

โตเกียวเป็นงานศิลปะจ้ดตั้งที่ใหญ่ที่สุดของเขา และยังร่วมสร้างผลงานในพิพิธภัณฑ์ศิลปะ

(Benesse Art)ในเกาะนะโอะชิมะที่ออกแบบโดยทะดะโอะ อันโด (Tadao Ando) สร้างบ้าน

ที่มีผลงานจัดวางติดตั้งสองงานขนาดใหญ่ 16

ภาพวาดของน้ำ�ตกดว้ยความละเอยีดออ่น ใช้สโีปร่งแสงลงบนกระดาษเพือ่สร้างความรู้สกึของ

การเคลื่อนไหวที่ดุดัน เริ่มศึกษาทดลองภาพน้ำ�ตกเกือบ 20 ปีที่ผ่านมาด้วยภาพวาดสีดำ�และ

สีขาวขนาดเท่าอนุสาวรีย์ จนเขามาใช้สีสดใสในปีค.ศ. 2003 และในปีค.ศ. 2007 กลับไปใช้สี
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ดำ�และสีขาวอีกคร้ัง ด้วยสีที่เรืองแสงสีฟ้าซ่อนหลอดไฟเมื่อมองภายใต้แสงอัลตราไวโอเลต 

ภาพทีม่องกลางวนัเปน็สทีีบ่อบบางโปรง่แสงภายใตแ้สงอลัตราไวโอเลตเรืองแสงสฟีา้ บนัดาล

ใจให้ผู้ชมทั่วโลกละทิ้งทางโลกเข้าสู่ธรรมชาติของจิตที่เลื่อนลอย นำ�ไปสู่ความรู้สึกสงบนิ่งดั่ง

ร่ายเวทมนต์ แต่ยังรู้สึกได้ถึงเสียง, กลิ่นและความรู้สึก ดังคำ�วิจารณ์ของ Donald Kuspit (นัก

วิจารณ์ศิลปะอเมริกัน, นักวีและศาสตราจารย์กิตติคุณของประวัติศาสตร์ศิลปะและปรัชญา) 

วา่ “การนำ�ไปสูบ่นัไดความดงีามระหวา่งสวรรคแ์ละโลกมนุษย ์ดว้ยน้ำ�ตกของเสน็จคูอืสภาวะ

ของจิตวิญญาณที่เป็นอยู่” 17

สว่นผลงานแบบสะสมถาวรเช่นพพิธิภัณฑศ์ลิปะร่วมสมยัในลอสแองเจลิลสิ, พพิธิภัณฑโ์มเดร์ิน 

อาร์ตทีโ่ทะยะมะในญีปุ่น่, พพิธิภณัฑศิ์ลปะยะมะทาเน่ (Yamatane) ในโตเกยีว, มหาวิทยาลยั 

Tokyo National University of Fine Arts and Music และพิพิธภัณฑ์ศิลปะ Kushiro ที่

ฮอกไกโดในญี่ปุ่น, พิพิธภัณฑ์ฮิโระชิ เซ็นจูซึ่งออกแบบโดยสถาปนิก Ryue Nishizawa เปิด

ในเดือนตุลาคม 2011 ที่คารุอิซาวะ จังหวัดนากาโน ประเทศญี่ปุ่น 18  (ภาพที่ 17)

6 เปรียบเทียบภาพน้ำ�ตกลักษณะเหมือนจริงสู่นามธรรม

ด้านรูปแบบและเทคนิควิเคราะห์โดยใช้วิธีการสร้างตารางแบ่งกลุ่มจากภาพเหมือนจริงที่มี

รายละเอียดมากจนไปถึงภาพที่ค่อยๆ ตัดทอนรายละเอียดจนเป็นภาพนามธรรม แบ่งเป็น 

5 ระดับ ดังนี้คือ	

1	 ภาพเหมือนจริง แสดงส่วนประกอบรายละเอียดมาก ใช้สีเหมือนจริง สร้างน้ำ�หนัก 

	 สามมิติิ	  

2	 ภาพเกือบเหมือนจริง แสดงรายละเอียดอยู่ สีแทนจริงและไม่เหมือนจริงบ้าง มีมิติ 

	 แต่ไม่ลึก 	  

3 	 ภาพกึ่งเหมือนกึ่งตัดทอน ตัดทอนแทนภาพสัญลักษณ์	  

4	 ภาพเกือบนามธรรม ตัดทอนเน้นส่วนสำ�คัญเท่านั้น แต่ก็ยังมีส่วนเหมือนจริงซ่อน 

	 อยู่	  

5	 ภาพนามธรรม ตีความเฉพาะความหมาย ภาพขนาดใหญ่ เน้นความรู้สึก

JRNL vol2(2).indd   127 2015/05/11   20:32



128 การศึกษาภาพวาดเรื่อง “น้ำ�ตก” ของศิลปินญี่ปุ่นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงปัจจุบัน โดย อัจจิมา เจริญจิตร ตนานนท์

สรุปวิเคราะห์เป็นผลลัพธ์รายบุคคล ตามตารางด้านล่างดังนี้

มะรุยะมะ 	

โอเคียว

คัทซึชิคะ	

โฮะคุไซ

ศิลปิน ผลงานน้ำ�ตก ผลจากตาราง

ภาพน้ำ�ตกใส่รายละเอียดอย่าง

ประณีต เหมือนจริงและใส่ใจราย

ละเอยีดอา้งองิ ฤดกูาลทีแ่สดงความ

เปลี่ยนแปลงภาพ ที่โอคียวเลือกนำ�

มาประกอบเร่ืองราวน้ันคือต้นสน, 

โขดหินและการไหลของ น้ำ�ตกมา

เปลีย่นการจดัวางภาพ เหน็การไหล

ของน้ำ�ตกที่แรงเช่ียวเมื่อกระทบ 

โขดหินจึงเห็น แรงน้ำ�กระเซ็นเป็น 

ภาพที่แสดงการเคลื่อนไหวที่มีพลัง

ท่ามกลางบรรยากาศธรรมชาติที่

เงียบสงบ

มีช่ือจากภาพ 8 มุมการเที่ยวชม

น้ำ�ตก ในจังหวัดต่างๆ สนุกจัดวาง

องคป์ระกอบ ภาพทีเ่ตม็ไปดว้ยเร่ือง

ราวการคารวะ น้ำ�ตกในสถานท่ีต่างๆ 

ด้วย ภาพน้ำ�ตกแนวดิ่งสูงมากเมื่อ

เทียบกับขนาดผู้แสวงบุญ แสดงถึง

เ ร่ืองราวความศักดิ์สิทธ์ิยิ่งใหญ่ 

ภาพที่ตั้งใจไล่น้ำ�หนักสร้างแสงเงา

ของน้ำ� ต้นไม้ โขดหินและน้ำ�ที่

ตกกระเซ็นสู่เบื้องล่าง

ผลงานส่วนใหญ่อยู่ ในช่องภาพ

เหมอืนจริง แตก็่มภีาพก่ึงเหมอืนกึง่

ตดัทอนและภาพเกอืบนามธรรม ซึง่

ปีหลังๆ ศิลปินกล้าจัดภาพองค์

ประกอบแบบจงใจจัดวางโดยไม่อิง

สถานที่จริง โดยเฉพาะภาพเกือบ

นามธรรม (น้ำ�ตกทีม่ปีลาคาร์ฟซอ่น

อยู่) ภาพปลาคาร์ฟที่ว่ายทวนการ

ไหลของน้ำ�ตก เน้นความรู้สึกมาก 

กว่าการจัดวาง แสดงถึงการพยา-

ยามฝ่าฟันการไหลของน้ำ�ที่ไหลดิ่ง

สูงชันด้วยความอดทนที่มุ่งมั่น

ผลงานส่วนใหญ่อยู่ ในช่องภาพ

เกอืบเหมอืนจริงทัง้ชุดของน้ำ�ตกอนั

เน่ืองมาจากเทคนิคของภาพพมิพ ์มี

ภาพ amida ที่การจัดองค์ประกอบ

เชิงตะวันตกแปลกตาตัดทอนแทน

สัญลักษณ์ ด้านบนของน้ำ�ตกซึ่งจัด

เปน็ภาพกึง่เหมอืนกึง่ตดัทอน จนมา

ปลายชีวิตที่แสดงภาพในช่องเกือบ

นามธรรม คอืตดัทอนมาเหน็การตก

ไหลของน้ำ�ตกที่สูงลิบมีนักกวีที่ยืน

ตระหง่านท่ามกลางความยิ่งใหญ่

ของผาน้ำ�ตกยักษ์
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อุตะกะวะ	

ฮิโระชิเงะ

ชิบะตะ	

เซะชิน

ฮิโระชิ	

เส็นจู

ศิลปิน ผลงานน้ำ�ตก ผลจากตาราง

ภาพน้ำ�ตกท่ีพรรณนาราวกับนวนิยาย

ของผู้แสวงบุญที่มีประสบการณ์ใน

สถานท่ีต่างๆ ท่ีสวยงามและศักด์ิ 

สิทธ์ิ ภาพมีสีสันสนุกมากกว่าของ

โฮะกุไซ จัดวางภาพรายละเอียด

มากมายเกีย่วกบัพธีิกรรมงานเฉลมิ

ฉลองของคนในท้องถิ่น การจัดวาง

องค์ประกอบและใช้สีโทนร้อน-เย็น

ที่ลงตัว

จิตรกรผู้ยืนอยู่ท้ังสองฝ่ายคืออนุรักษ์ 

นิยมและฝ่ายรับอิทธิพลตะวันตก 

เขาจึงเป็นผู้ที่พยายามสร้างงานไม่

แตก แยกสดุโตง่ แนวประเพณีนิยม

ที่แฝงปรัชญาไฮคุที่เรียบง่ายแล้ว

แปลงรูปแบบตดัทอนเปน็แนวตะวนั

ตก

จิตรกรภาพน้ำ�ตกที่แสวงหาความ

ยิ่งใหญ่ด้วยขนาดผลงาน ด้วยรูป

แบบตัดครอปเฉพาะการไหลที่พร่ัง

พรูของน้ำ�ตกทีไ่หลทบัซอ้นเปน็ช้ันๆ

แล้วตกกระแทรกลงสู่พื้นล่างผสม

กับเทคนิควาดภาพโบราณ Nihonga 

อย่างลงตัว 

พบว่าผลงานมีตั้งแต่เหมือนจริง

ตามบทกวี, ภาพเกือบเหมือนจริง

และภาพกึ่งเหมือนกึ่งตัดทอน ที่

สนกุกบัการจดัวางองคป์ระกอบเชิง

พาณิชย์ แต่ไม่มีภาพในช่องภาพ

เกอืบนามธรรม ซึง่ภาพทีส่ร้างสรรค์

ล้วนเป็นภาพที่ตั้งใจผลิตเพื่อเอาใจ

ผู้ซื้อผลงานภาพอุคิโยะเอะ

จึงไม่แปลกใจที่ผลงานของเขาจัด

อยูใ่น 2 ช่องชัดเจน คอืแบบประณีต

เหมือนจริงตามประเพณีดั้งเดิมกับ

ภาพเกือบนามธรรม คอืภาพทีต่ัง้ใจ

ตัดทอนและจัดวางอย่างเรียบง่าย

จนได้จังหวะที่ลงตัว เก๋ เท่ห์

พบว่า ผลงานแสดงการตัดทอน

อย่างเห็นได้ชัด ภายในช่องภาพ

นามธรรมเท่านั้น การครอปเฉพาะ

การไหลของน้ำ�ตก เน้นแสดงพลัง

การเคลื่อนไหวของพลังธรรมชาติ

อย่างแรงดึงดูดโลก ยิ่งน้ำ�ตกยิ่ง

ใหญ่ยิ่งสูงก็ยิ่งรู้สึกถึงพลังความ 

แรงของน้ำ�ตก ดังนักวิจารณ์ศิลปะ

ชาวอเมริกันกล่าวถึงความยิ่งใหญ่

ของภาพน้ำ�ตกวา่เมือ่เหน็ภาพดัง่ถกู

กลืนท่ามกลางน้ำ�ตกจริงจนพลอย

ทำ�ให้ได้ยินเสียงได้กลิ่นสัมผัสดั่ง

ต้องมนตร์
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6 สรุป

ภาพวาด “น้ำ�ตก” เป็นเรื่องที่นิยมสร้างสรรค์ในญี่ปุ่นตั้งแต่สมัยเอโดะจนถึงปัจจุบัน โดย

ศิลปิน 5 คนคือ 1.มะระยะมะ โอเคียว 2.คัทซึชิคะ โฮะคุไซ 3.อุตะกะวะ ฮิโระชิเงะ 4.ชิบะตะ 

เซะชิน 5. ฮิโระชิ เส็นจู  ภาพน้ำ�ตกประกอบจากความเชื่อระหว่างทางศาสนาและทางโลก

ที่กลมกลืนในชีวิตประจำ�วัน น้ำ�ตกอันมีความหมายเป็นเทพเจ้าในพุทธมหายานและเป็น

สถานที่ๆ ศักดิ์สิทธิ์ในการประกอบพิธีกรรมและกิจกรรมด้านการเกษตร น้ำ�ตกเป็นเรื่อง

ความเชื่อความศรัทธาของเทพเจ้าจากตำ�นานจีนโบราณ น้ำ�ตกยังหมายถึงการฝึกสมาธิรูป

แบบหนึ่ง หรือความเพียรพยายามมุ่งมั่นว่ายทวนกระแสน้ำ�ของปลาคาร์ฟ และถ้าสร้างน้ำ�ตก

ขึ้นในสวนยังแทนความหมายเชิงปกป้องสวนและบ้านได้ด้วย

ส่วนรูปแบบและเทคนิคไม่ว่าจะเป็นภาพพิมพ์หรือจิตรกรรมนั้นอาจเกี่ยวเนื่องจากอิทธิพลใน

ช่วงสมัย การรับวัฒนธรรมทั้งจีน, ฝั่งตะวันตกในช่วงสู่โลกภายนอกโดยเฉพาะช่วงปฏิวัติ

อุตสาหกรรม มีการใช้เลนส์จุดมุมมองทัศนียภาพ ขนาดที่เหมือนจริง หลักวิทยาศาสตร์ที่

สมเหตุสมผล การเดินทางของนักท่องเที่ยวต่างชาติทำ�ให้ส่งอิทธิพลข้ามฝั่งระหว่างกันและ

กันตะวันตกมาตะวันออกและสลับตะวันออกไปสู่ฝั่งตะวันตก เมื่อนำ�ภาพของศิลปินทั้งห้า

มาจัดแยกตารางวิเคราะห์จากลักษณะเหมือนจริงไปสู่นามธรรมตั้งแต่เอโดะจนถึงปัจจุบัน 

ทำ�ให้เห็นการค่อยๆ เปลี่ยนตัดทอนรูปทรงจากอดีตมาสู่ปัจจุบัน เห็นความถนัดเทคนิคของ

ศิลปินแม้แตกต่าง เรื่องน้ำ�ตกก็นิยมสร้างสรรค์ทั้งภาพพิมพ์และภาพจิตรกรรม การสร้าง 

สรรค์ภาพมาสู่นามธรรมบางคนเรียงตามลำ�ดับขั้นหรือก้าวกระโดดข้ามช่อง โอเคียวแม้เป็น

จิตรกรในยุคต้นเอโดะแต่ก็เห็นการจัดวางที่เน้นอารมณ์ความรู้สึก ในช่องเกือบนามธรรม 

ต่างกับฮิโระชิเงะแสดงภาพพิมพ์โดยเน้นสีสันองค์ประกอบสวยงาม เทคนิคพิมพ์ใหม่แปลก

น่าสะสมคำ�นึงถึงงานเชิงพาณิชย์สูง แต่อย่างไรด้านเนื้อหาความเชื่อของความเป็นญี่ปุ่นผู้

เคารพและให้เกียรติต่อบรรพบุรุษ จนเห็นได้ว่าไม่ว่าจะยุคสมัยใดแม้รับอิทธิพลจากตะวันตก

มาปรบัใช ้แตศ่ลิปนิยงัคงพยายามรกัษามรดกยดึคณุคา่เทคนคิโบราณดัง้เดมิกลบัมาประยกุต์

เป็นรูปแบบใหม่ได้เสมอ
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	 ศตวรรษที่17 อยู่ในฟิลาเดลเฟีย มองต์เวสต์พาร์ค จัดตั้งสำ�หรับนิทรรศการครบรอบ 100  

	 ปีในปีค.ศ. 1876 ไม่แสวงหากำ�ไร และจะเปิดให้ประชาชนสำ�หรับการเยี่ยมชมกลุ่มทัวร์	  
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	 Japanese_House_and_Garden สืบค้นเมื่อ 10 มีนาคม 2558	  

14	Hiroshi Senju - Wikipedia  http://en.wikipedia.org/wiki/Hiroshi_Senju  สืบค้นเมื่อ  

	 10 มีนาคม 2558	  

15	Nihonga แปลตรงตัวว่าภาพวาดญี่ปุ่น เพื่อแยกแยะภาพวาดแบบประเพณีญี่ปุ่นออกจาก 
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	 แยกแยะภาควิชาในมหาวิทยาลัยศิลปะเป็นแบบภาพตะวันตกและภาพแบบประเพณี 

	 ญี่ปุ่น	  

	 Nihonga - Wikipedia  http://en.wikipedia.org/wiki/Nihonga  สืบค้นเมื่อ 10 มีนาคม  

	 2558	  

16	Hiroshi Senju: What Is Art? What Is Beauty? | Hong Kong | Asia Society  http:// 

	 asiasociety.org/hong-kong/events/hiroshi-senju-what-art-what-beauty  สืบค้น 

	 เมื่อ 10 มีนาคม 2558	  

17	Hiroshi Senju | Haruka Naru Aoi Hikari Beverly Hills on artnet  http://www.artnet. 

	 com/galleries/sundaram-tagore-gallery/hiroshi-senju-haruka-naru-aoi-hikari/ 

	 สืบค้นเมื่อ 10 มีนาคม 2558	

18	Sundaram Tagore Gallery - Hiroshi Senju  http://www.sundaramtagore.com/artists/ 

	 hiroshi-senju/biography/  สืบค้นเมื่อ 10 มีนาคม 2558
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ภาพที่ 1 	

Maruyama Okyo 	 

Waterfall	 

Hanging scroll		   

1772	  

150 x 88.5 cm
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134 การศึกษาภาพวาดเรื่อง “น้ำ�ตก” ของศิลปินญี่ปุ่นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงปัจจุบัน โดย อัจจิมา เจริญจิตร ตนานนท์

ภาพที่ 2 	

Maruyama Okyo 	 

Green Maple and Waterfall	   

Painting		  

1787	  

177.7 x 92 cm
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ภาพที่ 3 	

Maruyama Okyo 	 

Spring and Autumn Waterfalls	   

Two Hanging Scrolls	  

1787	  

101.8 x 28.2 cm
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ภาพที่ 4	

Katsushika Hokusai 	  

Pilgrims at Kirifuri Waterfall in Shimotsuke Province	  

Published Prints	  

1833	  

38.0 x 25.8 cm
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ภาพที่ 5	

Katsushika Hokusai 	  

Pilgrims Bathing in Roben Waterfall	  

Published Prints	  

1833	  

38.6 x 26.4 cm
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ภาพที่ 6	

Katsushika Hokusai 	  

The Amida Waterfall in the Province of Kino	   

Published Prints	  

1834-35	  

38.7 x 25.9 cm
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ภาพที่ 7	

Katsushika Hokusai 	  

Li Bai Admiring a Waterfall	 

Ink and Color on Silk	  

1849	  

93.4 x 30 cm
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ภาพที่ 8	

Utagawa Hiroshige	  

The Moon Over a Waterfall	 

Woodblock Prints	 

early1830	  

38 x 17.2 cm
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ภาพที่ 9	

Utagawa Hiroshige 	  

Waterfall at Ryoben, Oyama Mountains	  

Woodblock Prints	 

1843	  

38 x 25 cm
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ภาพที่ 10	

Utagawa Hiroshige	  

The Fudo Waterfall, Oji	  

Woodblock Prints	 

Sep 1857	 

22.5 x 33.5 cm
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ภาพที่ 11	

Shibata Zeshin 	  

Waterfall		  

Ink, Color and Gold Flecks on Paper	 

1807-91	  

128.27 x 134.62 cm
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ภาพที่ 12

Shibata Zeshin 	  

Rock and Waterfall		   

Ink on Silk Hanging Scrolls	  

1880	  

81.6 x 23.6 cm
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ภาพที่ 13

Hiroshi Senju 	  

Shofuso Japanese House and Garden		   

ฟิลาเดลเฟีย สหรัฐอเมริกา		
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146 การศึกษาภาพวาดเรื่อง “น้ำ�ตก” ของศิลปินญี่ปุ่นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงปัจจุบัน โดย อัจจิมา เจริญจิตร ตนานนท์

ภาพที่ 14

Hiroshi Senju 	  

ประตูกระดาษบานเลื่อน (fusuma) ภาพจิตรกรรมฝาผนังสำ�หรับ Shofuso บ้านและสวนญี่ปุ่น
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ภาพที่ 15

Hiroshi Senju 	  

ภาพฝาผนัง 77 	  

Daitokuji-Jyukoin	  

2003		
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148 การศึกษาภาพวาดเรื่อง “น้ำ�ตก” ของศิลปินญี่ปุ่นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 จนถึงปัจจุบัน โดย อัจจิมา เจริญจิตร ตนานนท์

ภาพที่ 16

Hiroshi Senju 	  

ผลงานในพิพิธภัณฑ์ศิลปะ (Benesse Art) 	  

เกาะนะโอะชิมะ

ภาพที่ 17

Hiroshi Senju 	  

ผลงานติดตั้งแบบสาธารณะ 	  

สิงคโปร์ 	 

2013	
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ภาพที่ 18

บรรยากาศในพิพิธภัณฑ์ฮิโระชิ เส็นจู		
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